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Chapter 12

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)
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καιρῷ,
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прође
G4198

ὁ
сам
G3588

Ἰησοῦς
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у
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διὰ
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τῶν
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οἱ
а
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δὲ
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G1161

μαθηταὶ
ученици
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αὐτοῦ
његови
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ἐπείνασαν,
огладнеше
G3983

καὶ
и
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ἤρξαντο
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τίλλειν
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στάχυας,
класје
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καὶ
и
G2532

ἐσθίειν.
јести
G2068

U to vreme iđaše Isus u subotu kroz useve: a učenici Njegovi ogladneše, i počeše trgati klasje, i jesti.
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а
G3588

δὲ
пак
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Φαρισαῖοι,
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дозвољено
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ποιεῖν
чинити
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ἐν
у
G1722

σαββάτῳ.
суботу
G4521

A fariseji videvši to rekoše Mu: Gle, učenici tvoji čine šta ne valja činiti u subotu.

3 ὁ
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δὲ
пак
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εἶπεν
рече
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им
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Οὐκ
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G3756

ἀνέγνωτε
читали
G0314

τί
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ἐποίησεν
учини
G4160

Δαυὶδ,
Давид
G1138

ὅτε
кад
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ἐπείνασεν,
огладне
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καὶ
и
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οἱ
они
G3588

μετ’
са
G3326

αὐτοῦ?
њим
G0846

A On reče im: Niste li čitali šta učini David kad ogladne, on i koji behu s njim?

4 πῶς
како
G4459

εἰσῆλθεν
уђе
G1525

εἰς
у
G1519

τὸν
тај
G3588

οἶκον
дом
G3624

τοῦ
тог
G3588

Θεοῦ,
Бога
G2316

καὶ
и
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τοὺς
те
G3588

ἄρτους
хлебове
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τῆς
тог
G3588

προθέσεως
приноса
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ἔφαγον,
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ἦν
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αὐτῷ
њему
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φαγεῖν,
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οὐδὲ
нити
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αὐτοῦ,
њим
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εἰ
осим
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μὴ
само
G3361

τοῖς
тим
G3588

ἱερεῦσιν
свештеницима
G2409

μόνοις?
једино
G3441

Kako uđe u kuću Božju, i hlebove postavljene pojede, kojih nije valjalo jesti njemu ni onima što su bili s njim, nego 
samim sveštenicima.
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G0314

ἐν
у
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ἀναίτιοί
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εἰσιν?
су
G1510

Ili niste čitali u zakonu kako u subotu sveštenici u crkvi subotu pogane, pa nisu krivi?
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ὧδε.
овде
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A ja vam kažem da je ovde onaj koji je veći od crkve.

7 εἰ
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θέλω
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κατεδικάσατε
осудили
G2613
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те
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ἀναιτίους.
невине
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Kad biste pak znali šta je to: Milosti hoću a ne priloga, nikad ne biste osuđivali prave;
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Υἱὸς
Син
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τοῦ
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ἀνθρώπου.
Човечији
G0444

jer je Gospodar i od subote Sin čovečiji.
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И
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τὴν
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συναγωγὴν
синагогу
G4864

αὐτῶν.
њихову
G0846

I otišavši odande dođe u zbornicu njihovu.
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ево
G3708

ἄνθρωπος
човек
G0444

χεῖρα
руку
G5495

ἔχων
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καὶ
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ἐπηρώτησαν
упиташе
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αὐτὸν,
га
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λέγοντες,
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Εἰ
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ἔξεστιν
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τοῖς
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θεραπεῦσαι?--
лечити
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ἵνα
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κατηγορήσωσιν
га–оптужили
G2723

αὐτοῦ.
га
G0846

I gle, čovek beše tu s rukom suvom; i zapitaše Ga govoreći: Valja li u subotu lečiti? Da bi Ga okrivili.

11 ὁ
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δὲ
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αὐτὸ
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G0846

καὶ
и
G2532

ἐγερεῖ?
извадио
G1453

A On reče im: Koji je među vama čovek koji ima ovcu jednu pa ako ona u subotu upadne u jamu neće je uzeti i 
izvaditi?
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12 πόσῳ
колико
G4214

οὖν
је–дакле
G3767

διαφέρει
вреднији
G1308

ἄνθρωπος
човек
G0444

προβάτου?
од–овце
G4263

ὥστε
зато
G5620

ἔξεστιν
дозвољено–је
G1832

τοῖς
у
G3588

σάββασιν
суботу
G4521

καλῶς
добро
G2573

ποιεῖν.
чинити
G4160

A koliko je čovek pretežniji od ovce? Dakle valja u subotu dobro činiti.

13 τότε
тада
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λέγει
рече
G3004

τῷ
том
G3588

ἀνθρώπῳ,
човеку
G0444

Ἔκτεινόν
испружи
G1614

σου
своју
G4771

τὴν
ту
G3588

χεῖρα.
руку
G5495

καὶ
и
G2532

ἐξέτεινεν,
испружи
G1614

καὶ
и
G2532

ἀπεκατεστάθη,
би–излечена
G0600

ὑγιὴς
здрава
G5199

ὡς
као
G5613

ἡ
та
G3588

ἄλλη.
друга
G0243

Tada reče čoveku: Pruži ruku svoju. I pruži. I postade zdrava kao i druga.

14 ἐξελθόντες
изашавши
G1831

δὲ,
пак
G1161

οἱ
ти
G3588

Φαρισαῖοι
фарисеји
G5330

συμβούλιον
договор
G4824

ἔλαβον
одржаше
G2983

κατ’
против
G2596

αὐτοῦ,
њега
G0846

ὅπως
како–да
G3704

αὐτὸν
га
G0846

ἀπολέσωσιν.
униште
G0622

A fariseji izišavši načiniše veće o Njemu kako bi Ga pogubili. No Isus doznavši to ukloni se odande.

15 Ὁ
А
G3588

δὲ
пак
G1161

Ἰησοῦς,
Исус
G2424

γνοὺς,
сазнав
G1097

ἀνεχώρησεν
повуче–се
G0402

ἐκεῖθεν,
одатле
G1564

καὶ
и
G2532

ἠκολούθησαν
пођоше–за–њим
G0190

αὐτῷ
за–њим
G0846

[ὄχλοι]
мноштва
G3793

πολλοί,
многа
G4183

καὶ
и
G2532

ἐθεράπευσεν
излечи
G2323

αὐτοὺς
их
G0846

πάντας,
све
G3956

I za Njim idoše ljudi mnogi, i isceli ih sve.

16 καὶ
и
G2532

ἐπετίμησεν
заповеди
G2008

αὐτοῖς
им
G0846

ἵνα
да
G2443

μὴ
не
G3361

φανερὸν
познатим
G5318

αὐτὸν
га
G0846

ποιήσωσιν.
учине
G4160

I zapreti im da Ga ne razglašuju:

17 ἵνα
да–би
G2443

πληρωθῇ
се–испунило
G4137

τὸ
то
G3588

ῥηθὲν
речено
G2046

διὰ
кроз
G1223

Ἠσαΐου
Исаију
G2268

τοῦ
тог
G3588

προφήτου,
пророка
G4396

λέγοντος,
који–каже
G3004

Da se zbude šta je kazao Isaija prorok govoreći:

18 Ἰδοὺ
ево
G3708

ὁ
тај
G3588

παῖς
слуга
G3816

μου,
мој
G1473

ὃν
кога
G3739

ᾑρέτισα,
сам–изабрао
G0140

ὁ
тај
G3588

ἀγαπητός
љубљени
G0027

μου,
мој
G1473

‹εἰς›
у
G1519

ὃν
коме
G3739

εὐδόκησεν
је–задовољна
G2106

ἡ
та
G3588

ψυχή
душа
G5590

μου.
моја
G1473

θήσω
ставићу
G5087

τὸ
тог
G3588

Πνεῦμά
Духа
G4151

μου
мог
G1473

ἐπ’
на
G1909

αὐτόν,
њега
G0846

καὶ
и
G2532

κρίσιν
правду
G2920

τοῖς
тим
G3588

ἔθνεσιν
народима
G1484

ἀπαγγελεῖ.
објавиће
G0518
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Gle, sluga moj, koga sam izabrao, ljubazni moj, koji je po volji duše moje: metnuću duh svoj na Njega, i sud 
neznabošcima javiće.

19 οὐκ
неће
G3756

ἐρίσει
се–спорити
G2051

οὐδὲ
нити
G3761

κραυγάσει,
викати
G2905

οὐδὲ
нити
G3761

ἀκούσει
ће–чути
G0191

τις
ико
G5100

ἐν
на
G1722

ταῖς
тим
G3588

πλατείαις
улицама
G4113

τὴν
тај
G3588

φωνὴν
глас
G5456

αὐτοῦ.
његов
G0846

Neće se svađati ni vikati, niti će čuti ko po rasputicama glas Njegov.

20 κάλαμον
трску
G2563

συντετριμμένον
сломљену
G4937

οὐ
неће
G3756

κατεάξει,
преломити
G2608

καὶ
и
G2532

λίνον
стењак
G3043

τυφόμενον
који–тиња
G5188

οὐ
неће
G3756

σβέσει,
угасити
G4570

ἕως
док
G2193

ἂν
не
G0302

ἐκβάλῃ
изведе
G1544

εἰς
ка
G1519

νῖκος
победи
G3534

τὴν
ту
G3588

κρίσιν.
правду
G2920

Trsku stučenu neće prelomiti i sveštilo zapaljeno neće ugasiti dok pravda ne održi pobedu.

21 καὶ
и
G2532

τῷ
у
G3588

ὀνόματι
име
G3686

αὐτοῦ
његово
G0846

ἔθνη
народи
G1484

ἐλπιοῦσιν.
ће–се–надати
G1679

I u ime Njegovo uzdaće se narodi.

22 Τότε
Тада
G5119

προσηνέχθη
би–доведен
G4374

αὐτῷ
му
G0846

δαιμονιζόμενος,
демонизовани
G1139

τυφλὸς
слепи
G5185

καὶ
и
G2532

κωφός,
неми
G2974

καὶ
и
G2532

ἐθεράπευσεν
излечи
G2323

αὐτόν,
га
G0846

ὥστε
тако–да
G5620

τὸν
тај
G3588

κωφὸν
неми
G2974

λαλεῖν
говори
G2980

καὶ
и
G2532

βλέπειν.
види
G0991

Tada dovedoše k Njemu besnoga koji beše nem i slep; i isceli ga da nemi i slepi stade govoriti i gledati.

23 καὶ
и
G2532

ἐξίσταντο
запрепастише–се
G1839

πάντες
сва
G3956

οἱ
та
G3588

ὄχλοι,
мноштва
G3793

καὶ
и
G2532

ἔλεγον,
говораху
G3004

Μήτι
да–није
G3385

οὗτός
овај
G3778

ἐστιν
је
G1510

ὁ
тај
G3588

υἱὸς
син
G5207

Δαυίδ?
Давидов
G1138

I divljahu se svi ljudi govoreći: Nije li ovo Hristos, sin Davidov?

24 οἱ
а
G3588

δὲ
пак
G1161

Φαρισαῖοι,
фарисеји
G5330

ἀκούσαντες,
чувши
G0191

εἶπον,
рекоше
G3004

Οὗτος
овај
G3778

οὐκ
не
G3756

ἐκβάλλει
изгони
G1544

τὰ
те
G3588

δαιμόνια,
демоне
G1140

εἰ
осим
G1487

μὴ
само
G3361

ἐν
по
G1722

τῷ
том
G3588

Βεελζεβοὺλ
Веелзевулу
G0954

ἄρχοντι
поглавару
G0758

τῶν
тих
G3588

δαιμονίων.
демона
G1140

A fariseji čuvši to rekoše: Ovaj drugačije ne izgoni đavola do pomoću Veelzevula kneza đavolskog.
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25 εἰδὼς
знајући
G1492

δὲ
пак
G1161

τὰς
те
G3588

ἐνθυμήσεις
мисли
G1761

αὐτῶν,
њихове
G0846

εἶπεν
рече
G3004

αὐτοῖς,
им
G0846

Πᾶσα
свако
G3956

βασιλεία
царство
G0932

μερισθεῖσα
подељено
G3307

καθ’
против
G2596

ἑαυτῆς
себе
G1438

ἐρημοῦται,
пропада
G2049

καὶ
и
G2532

πᾶσα
сваки
G3956

πόλις
град
G4172

ἢ
или
G2228

οἰκία
кућа
G3614

μερισθεῖσα
подељена
G3307

καθ’
против
G2596

ἑαυτῆς
себе
G1438

οὐ
неће
G3756

σταθήσεται.
опстати
G2476

A Isus znajući misli njihove reče im: Svako carstvo koje se razdeli samo po sebi, opusteće; i svaki grad ili dom koji 
se razdeli sam po sebi, propašće.

26 καὶ
и
G2532

εἰ
ако
G1487

ὁ
сам
G3588

Σατανᾶς
Сатана
G4567

τὸν
тог
G3588

Σατανᾶν
Сатану
G4567

ἐκβάλλει,
изгони
G1544

ἐφ’
против
G1909

ἑαυτὸν
себе
G1438

ἐμερίσθη.
се–поделио
G3307

πῶς
како
G4459

οὖν
онда
G3767

σταθήσεται
ће–опстати
G2476

ἡ
то
G3588

βασιλεία
царство
G0932

αὐτοῦ?
његово
G0846

I ako sotona sotonu izgoni, sam po sebi razdelio se; kako će dakle ostati carstvo njegovo?

27 καὶ
и
G2532

εἰ
ако
G1487

ἐγὼ
ја
G1473

ἐν
по
G1722

Βεελζεβοὺλ
Веелзевулу
G0954

ἐκβάλλω
изгоним
G1544

τὰ
те
G3588

δαιμόνια,
демоне
G1140

οἱ
ти
G3588

υἱοὶ
синови
G5207

ὑμῶν
ваши
G4771

ἐν
по
G1722

τίνι
коме
G5101

ἐκβάλλουσιν?
изгоне
G1544

διὰ
зато
G1223

τοῦτο,
зато
G3778

αὐτοὶ
они
G0846

κριταὶ
судије
G2923

ἔσονται
ће–бити
G1510

ὑμῶν.
ваше
G4771

I ako ja pomoću Veelzevula izgonim đavole, sinovi vaši čijom pomoću izgone? Zato će vam oni biti sudije.

28 εἰ
ако
G1487

δὲ
пак
G1161

ἐν
Духом
G1722

Πνεύματι
Духом
G4151

Θεοῦ
Божијим
G2316

ἐγὼ
ја
G1473

ἐκβάλλω
изгоним
G1544

τὰ
те
G3588

δαιμόνια,
демоне
G1140

ἄρα
онда
G0686

ἔφθασεν
је–дошло
G5348

ἐφ’
на
G1909

ὑμᾶς
вас
G4771

ἡ
то
G3588

βασιλεία
царство
G0932

τοῦ
тог
G3588

Θεοῦ.
Бога
G2316

A ako li ja Duhom Božijim izgonim đavole, dakle je došlo k vama carstvo nebesko.

29 ἢ
или
G2228

πῶς
како
G4459

δύναταί
може
G1410

τις
ико
G5100

εἰσελθεῖν
ући
G1525

εἰς
у
G1519

τὴν
ту
G3588

οἰκίαν
кућу
G3614

τοῦ
тог
G3588

ἰσχυροῦ
јаког
G2478

καὶ
и
G2532

τὰ
те
G3588

σκεύη
ствари
G4632

αὐτοῦ
његове
G0846

ἁρπάσαι,
опљачкати
G0726

ἐὰν
ако
G1437

μὴ
не
G3361

πρῶτον
прво
G4412

δήσῃ
свеже
G1210

τὸν
тог
G3588

ἰσχυρόν?
јаког
G2478

καὶ
и
G2532

τότε
тада
G5119

τὴν
ту
G3588

οἰκίαν
кућу
G3614

αὐτοῦ
његову
G0846

διαρπάσει.
ће–опљачкати
G1283

Ili kako može ko ući u kuću jakoga i pokućstvo njegovo oteti, ako najpre ne sveže jakoga? I onda će kuću njegovu 
opleniti.
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30 ὁ
ко
G3588

μὴ
није
G3361

ὢν
је
G1510

μετ’
са
G3326

ἐμοῦ
мном
G1473

κατ’
против
G2596

ἐμοῦ
мене
G1473

ἐστιν;
је
G1510

καὶ
и
G2532

ὁ
ко
G3588

μὴ
не
G3361

συνάγων
скупља
G4863

μετ’
са
G3326

ἐμοῦ
мном
G1473

σκορπίζει.
расипа
G4650

Koji nije sa mnom, protiv mene je; i koji ne sabira sa mnom, prosipa.

31 Διὰ
Зато
G1223

τοῦτο
зато
G3778

λέγω
кажем
G3004

ὑμῖν,
вам
G4771

πᾶσα
сваки
G3956

ἁμαρτία
грех
G0266

καὶ
и
G2532

βλασφημία
хула
G0988

ἀφεθήσεται
опростиће–се
G0863

τοῖς
тим
G3588

ἀνθρώποις;
људима
G0444

ἡ
али
G3588

δὲ
пак
G1161

τοῦ
на
G3588

Πνεύματος
Духа
G4151

βλασφημία
хула
G0988

οὐκ
неће
G3756

ἀφεθήσεται
се–опростити
G0863

Zato vam kažem: svaki greh i hula oprostiće se ljudima; a na Duha Svetog hula neće se oprostiti ljudima.

32 καὶ
и
G2532

ὃς
ко–год
G3739

ἐὰν
да
G1437

εἴπῃ
каже
G3004

λόγον
реч
G3056

κατὰ
против
G2596

τοῦ
тог
G3588

Υἱοῦ
Сина
G5207

τοῦ
тог
G3588

ἀνθρώπου,
Човечијег
G0444

ἀφεθήσεται
опростиће–му–се
G0863

αὐτῷ;
њему
G0846

ὃς
ко
G3739

δ’
пак
G1161

ἂν
да
G0302

εἴπῃ
каже
G3004

κατὰ
против
G2596

τοῦ
тог
G3588

Πνεύματος
Духа
G4151

τοῦ
тог
G3588

Ἁγίου,
Светог
G0040

οὐκ
неће
G3756

ἀφεθήσεται
му–се–опростити
G0863

αὐτῷ,
њему
G0846

οὔτε
ни
G3777

ἐν
у
G1722

τούτῳ
овом
G3778

τῷ
том
G3588

αἰῶνι
веку
G0165

οὔτε
ни
G3777

ἐν
у
G1722

τῷ
том
G3588

μέλλοντι.
будућем
G3195

I ako ko reče reč na Sina čovečijeg, oprostiće mu se; a koji reče reč na Duha Svetog, neće mu se oprostiti ni na 
ovom svetu ni na onom.

33 Ἢ
Или
G2228

ποιήσατε
учините
G4160

τὸ
то
G3588

δένδρον
дрво
G1186

καλὸν
добрим
G2570

καὶ
и
G2532

τὸν
тај
G3588

καρπὸν
плод
G2590

αὐτοῦ
његов
G0846

καλόν,
добрим
G2570

ἢ
или
G2228

ποιήσατε
учините
G4160

τὸ
то
G3588

δένδρον
дрво
G1186

σαπρὸν
трулим
G4550

καὶ
и
G2532

τὸν
тај
G3588

καρπὸν
плод
G2590

αὐτοῦ
његов
G0846

σαπρόν:
трулим
G4550

ἐκ
по
G1537

γὰρ
јер
G1063

τοῦ
том
G3588

καρποῦ,
плоду
G2590

τὸ
то
G3588

δένδρον
дрво
G1186

γινώσκεται.
се–познаје
G1097

Ili usadite drvo dobro, i rod njegov biće dobar; ili usadite drvo zlo, i rod njegov zao biće; jer se po rodu drvo 
poznaje.

34 γεννήματα
породе
G1081

ἐχιδνῶν,
змијско
G2191

πῶς
како
G4459

δύνασθε
можете
G1410

ἀγαθὰ
добро
G0018

λαλεῖν,
говорити
G2980

πονηροὶ
зли
G4190

ὄντες?
будући
G1510

ἐκ
из
G1537

γὰρ
јер
G1063

τοῦ
тог
G3588

περισσεύματος
изобиља
G4051

τῆς
тог
G3588

καρδίας,
срца
G2588

τὸ
та
G3588

στόμα
уста
G4750

λαλεῖ.
говоре
G2980

Porodi aspidini! Kako možete dobro govoriti, kad ste zli? Jer usta govore od suviška srca.
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35 ὁ
тај
G3588

ἀγαθὸς
добри
G0018

ἄνθρωπος
човек
G0444

ἐκ
из
G1537

τοῦ
те
G3588

ἀγαθοῦ
добре
G0018

θησαυροῦ
ризнице
G2344

ἐκβάλλει
износи
G1544

ἀγαθά;
добро
G0018

καὶ
а
G2532

ὁ
тај
G3588

πονηρὸς
зли
G4190

ἄνθρωπος
човек
G0444

ἐκ
из
G1537

τοῦ
те
G3588

πονηροῦ
зле
G4190

θησαυροῦ
ризнице
G2344

ἐκβάλλει
износи
G1544

πονηρά.
зло
G4190

Dobar čovek iz dobre kleti iznosi dobro; a zao čovek iz zle kleti iznosi zlo.

36 λέγω
кажем
G3004

δὲ
пак
G1161

ὑμῖν,
вам
G4771

ὅτι
да
G3754

πᾶν
сваку
G3956

ῥῆμα
реч
G4487

ἀργὸν
празну
G0692

ὃ
коју
G3739

λαλήσουσιν
изговоре
G2980

οἱ
ти
G3588

ἄνθρωποι,
људи
G0444

ἀποδώσουσιν
одговараће
G0591

περὶ
за
G4012

αὐτοῦ
њу
G0846

λόγον
рачун
G3056

ἐν
на
G1722

ἡμέρᾳ
дан
G2250

κρίσεως.
суда
G2920

A ja vam kažem da će za svaku praznu reč koju kažu ljudi dati odgovor u dan strašnog suda.

37 ἐκ
по
G1537

γὰρ
јер
G1063

τῶν
тим
G3588

λόγων
речима
G3056

σου,
твојим
G4771

δικαιωθήσῃ,
бићеш–оправдан
G1344

καὶ
и
G2532

ἐκ
по
G1537

τῶν
тим
G3588

λόγων
речима
G3056

σου,
твојим
G4771

καταδικασθήσῃ.
бићеш–осуђен
G2613

Jer ćeš se svojim rečima opravdati, i svojim ćeš se rečima osuditi.

38 Τότε
Тада
G5119

ἀπεκρίθησαν
одговорише
G0611

αὐτῷ
му
G0846

τινες
неки
G5100

τῶν
од
G3588

γραμματέων
књижевника
G1122

καὶ
и
G2532

Φαρισαίων,
фарисеја
G5330

λέγοντες,
говорећи
G3004

Διδάσκαλε,
Учитељу
G1320

θέλομεν
хоћемо
G2309

ἀπὸ
од
G0575

σοῦ
тебе
G4771

σημεῖον
знак
G4592

ἰδεῖν.
да–видимо
G3708

Tada odgovoriše neki od književnika i fariseja govoreći: Učitelju! Mi bi radi od tebe znak videti.

39 ὁ
он
G3588

δὲ
пак
G1161

ἀποκριθεὶς
одговоривши
G0611

εἶπεν
рече
G3004

αὐτοῖς,
им
G0846

Γενεὰ
нараштај
G1074

πονηρὰ
зао
G4190

καὶ
и
G2532

μοιχαλὶς
прељубнички
G3428

σημεῖον
знак
G4592

ἐπιζητεῖ,
тражи
G1934

καὶ
а
G2532

σημεῖον
знак
G4592

οὐ
неће
G3756

δοθήσεται
му–се–дати
G1325

αὐτῇ,
му
G0846

εἰ
осим
G1487

μὴ
само
G3361

τὸ
тај
G3588

σημεῖον
знак
G4592

Ἰωνᾶ
Јоне
G2495

τοῦ
тог
G3588

προφήτου.
пророка
G4396

A On odgovarajući reče im: Rod zli i preljubotvorni traži znak; i neće mu se dati znak osim znaka Jone proroka.
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40 ὥσπερ
јер–као–што
G5618

γὰρ
јер
G1063

ἦν
беше
G1510

Ἰωνᾶς
Јона
G2495

ἐν
у
G1722

τῇ
том
G3588

κοιλίᾳ
трбуху
G2836

τοῦ
те
G3588

κήτους
рибе–велике
G2785

τρεῖς
три
G5140

ἡμέρας
дана
G2250

καὶ
и
G2532

τρεῖς
три
G5140

νύκτας,
ноћи
G3571

οὕτως
тако
G3779

ἔσται
ће–бити
G1510

ὁ
тај
G3588

Υἱὸς
Син
G5207

τοῦ
тог
G3588

ἀνθρώπου
Човечији
G0444

ἐν
у
G1722

τῇ
том
G3588

καρδίᾳ
срцу
G2588

τῆς
те
G3588

γῆς
земље
G1093

τρεῖς
три
G5140

ἡμέρας
дана
G2250

καὶ
и
G2532

τρεῖς
три
G5140

νύκτας.
ноћи
G3571

Jer kao što je Jona bio u trbuhu kitovom tri dana i tri noći: tako će biti i Sin čovečiji u srcu zemlje tri dana i tri noći.

41 ἄνδρες
људи
G0435

Νινευῖται
Нинивљани
G3536

ἀναστήσονται
устаће
G0450

ἐν
на
G1722

τῇ
том
G3588

κρίσει
суду
G2920

μετὰ
са
G3326

τῆς
овим
G3588

γενεᾶς
нараштајем
G1074

ταύτης,
овим
G3778

καὶ
и
G2532

κατακρινοῦσιν
осудиће
G2632

αὐτήν;
га
G0846

ὅτι
јер
G3754

μετενόησαν
се–покајаше
G3340

εἰς
на
G1519

τὸ
ту
G3588

κήρυγμα
проповед
G2782

Ἰωνᾶ;
Јонину
G2495

καὶ
а
G2532

ἰδοὺ,
ево
G3708

πλεῖον
више–од
G4119

Ἰωνᾶ
Јоне
G2495

ὧδε.
овде
G5602

Ninevljani izići će na sud s rodom ovim, i osudiće ga; jer se pokajaše Joninim poučenjem: a gle, ovde je veći od 
Jone.

42 βασίλισσα
краљица
G0938

νότου
југа
G3558

ἐγερθήσεται
устаће
G1453

ἐν
на
G1722

τῇ
том
G3588

κρίσει
суду
G2920

μετὰ
са
G3326

τῆς
овим
G3588

γενεᾶς
нараштајем
G1074

ταύτης,
овим
G3778

καὶ
и
G2532

κατακρινεῖ
осудиће
G2632

αὐτήν;
га
G0846

ὅτι
јер
G3754

ἦλθεν
дође
G2064

ἐκ
са
G1537

τῶν
тих
G3588

περάτων
крајева
G4009

τῆς
те
G3588

γῆς
земље
G1093

ἀκοῦσαι
да–чује
G0191

τὴν
ту
G3588

σοφίαν
мудрост
G4678

Σολομῶνος;
Соломунову
G4672

καὶ
а
G2532

ἰδοὺ,
ево
G3708

πλεῖον
више–од
G4119

Σολομῶνος
Соломуна
G4672

ὧδε.
овде
G5602

Carica južna izići će na sud s rodom ovim, i osudiće ga; jer ona dođe s kraja zemlje da sluša premudrost 
Solomunovu: a gle, ovde je veći od Solomuna.

43 Ὅταν
Кад
G3752

δὲ
пак
G1161

τὸ
тај
G3588

ἀκάθαρτον
нечисти
G0169

πνεῦμα
дух
G4151

ἐξέλθῃ
изађе
G1831

ἀπὸ
из
G0575

τοῦ
тог
G3588

ἀνθρώπου,
човека
G0444

διέρχεται
пролази
G1330

δι’
кроз
G1223

ἀνύδρων
безводна
G0504

τόπων,
места
G5117

ζητοῦν
тражећи
G2212

ἀνάπαυσιν,
одмор
G0372

καὶ
и
G2532

οὐχ
не
G3756

εὑρίσκει.
налази
G2147

A kad nečisti duh iziđe iz čoveka, ide kroz bezvodna mesta tražeći pokoja, i ne nađe ga.

44 τότε
тада
G5119

λέγει,
каже
G3004

Εἰς
у
G1519

τὸν
тај
G3588

οἶκόν
дом
G3624

μου
мој
G1473

ἐπιστρέψω,
вратићу–се
G1994

ὅθεν
одакле
G3606

ἐξῆλθον.
сам–изашао
G1831

καὶ
и
G2532

ἐλθὸν,
дошавши
G2064

εὑρίσκει
нађе–га
G2147

σχολάζοντα,
празног
G4980

�καὶ�
и
G2532

σεσαρωμένον,
почишћеног
G4563

καὶ
и
G2532

κεκοσμημένον.
украшеног
G2885

Onda reče: Da se vratim u dom svoj otkuda sam izišao; i došavši nađe prazan, pometen i ukrašen.
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злом
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Tada otide i uzme sedam drugih duhova gorih od sebe, i ušavši žive onde; i bude potonje gore čoveku onom od 
prvog. Tako će biti i ovome rodu zlome.
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с–њим
G0846

λαλῆσαι.
да–говоре
G2980

Dok On još govoraše s ljudima, gle, mati Njegova i braća Njegova stajahu napolju i čekahu da govore s Njime.
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I neko Mu reče: Evo mati Tvoja i braća Tvoja stoje na polju, radi su da govore s Tobom.
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A On odgovori i reče onome što Mu kaza: Ko je mati moja, i ko su braća moja?
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μου.
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I pruživši ruku svoju na učenike svoje reče: Eto mati moja i braća moja.
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Jer ko izvršuje volju Oca mog koji je na nebesima, onaj je brat moj i sestra i mati.
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